
HYMN : AURES  AD  NOSTRAS 
10th c. Sunday Vespers hymn for Lent; 
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        Ures,  ad  nostras  de- i- tatis  pre-ces   De-us,  inclí- 
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  na  pi- e- tá-te   so-  la :    Súppli-cum  vota  súsci-pe,  pre-cá- 
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 mur    Fámu-  li   tu-  i.  2. Réspi-  ce  clemens  so-li- o  de   san- 

!====;====-===-==‘==-=======-==-==‘=‘==‘-====‘-;=-‘’’==-‘==-===‘==‘== 
 cto,   Vultu  se-ré-no   lámpades   il-lu- stra :   Lúmi-ne   tu- o 
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  ténebras  depel-   le    Pécto-  re  nostro  3. Crími- na   laxa  pi- 
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    e-tá-te  multa,     Ablu- e  sordes,  víncu-la  disrumpe :    Parce 
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  peccá-tis,  ré-le-va   ja-cen- tes   Déxte-  ra   tu- a.  4. Te  si- ne 

!==‘’==-====‘==-==-=====-==-‘=====;====-=====‘===‘’====-==‘==-==‘=‘-‘=‘= 
   tetro  mérgimur  pro-fundo :  Lá-bimur   alta   scé-le- ris  sub 
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   un- da :  Brachi-  o  tu- o  tráhimur  ad  cla- ra    Sí-de- ra  cæ- 
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   li.  5. Christe,  lux  vera,  bó-ni-tas  et  vi-ta,  Gaudi- um  mun- 
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   di,  pí- e-tas   immen-sa,    Qui  nos  a  morte   vi-ví-do  salva- 
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  sti     Sángui-ne   tu- o : 6.  Inse-  re  tu- um,  pé-timus,  amó-rem 
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  Ménti-bus  nostris,   fí-de-  i   re-fun- de      Lumen   æternum, 
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 chari-tá-tis   au- ge    Di- le- cti- ó-nem. 7. Tu  no- bis  dona  fon- 
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  tem  lacrimárum,  Je-ju-ni- órum  forti- a  mi-ni-stra ;   Vi- ti- 
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    a  carnis  milli-  a  re-tun-de   Fráme-   a  tu- a.  8. Procul   a  
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  nobis  pérfi-dus  absistat   Satan,  a  tu- is  ví-ri-bus  confra- 
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ctus :  Sanctus  assistat  Spí-ri-tus,  a   tu-    a     Se-de   demis- 
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  sus  9. Glo-ri-   a  De- o  sit   æterno  Patri :   Sit  ti-bi  semper, 
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  Geni- tó-ris  Na-  te,    Cum  quo  per  cuncta  Spí-ri-tus  æquá- 
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    lis     Sǽ-cu-  la   regnat.       Amen. 
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1. God, of thy pity, unto us thy children 
Bend down thine ear in thine own loving kindness, 

And all thy people’s prayers and vows ascending 
Hear, we beseech thee. 

2. Look down in mercy from thy seat of glory. 
Pour on our souls the radiance of thy presence, 

Drive from our weary hearts the shades of darkness, 

Lightening our footsteps. 

3. Free us from sin by might of thy great loving, 
Cleanse thou the sordid, loose the fettered spirit, 

Spare every sinner, raise with thine own right hand 
All who have fallen. 

4. Reft of thy guiding we are lost in darkness, 
Drowned in the great wide sea of sin we perish, 
But we are led by thy strong hand to climb the 

Ascents of Heaven 

5. Christ, very light and goodness, life of all things, 
Joy of the whole world, infinite in kindness, 
Who by the crimson flowing of thy life-blood 

From death hast saved us, 

6. Plant, sweetest Jesu, at our supplication 
Deep in our hearts thy charity: upon us 

Faith’s everlasting light be poured, and increase 
Grant us of loving. 

7. Grant to our souls a holy fount of weeping, 
Grant to us strength to aid us in our fasting, 

And all the thousand hosts of evil banish 
Far from thy people. 

8. Bruised by thine heel may Satan and his legions 
Far from our minds be driven, that are guided 

By the indwelling of the Holy Spirit 
Sent from Heaven 

9. Glory to God the Father everlasting, 
Glory for ever to the Sole-begotten, 

With whom the Holy Spirit through the ages 
Reigneth coequal. 


